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Пояснительная записка 

 

Методические указания по выполнению самостоятельных работ подготовлены 

на основе рабочей программы учебной дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности», разработанной на основе ФГОС СПО по 

специальности 15.02.15 «Технология металлообрабатывающего производства» 

и соответствующих общих (ОК) и профессиональных компетенций: 

 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, 

применительно к различным контекстам. 

ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, 

необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности. 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие. 

ОК 04. Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с 

коллегами, руководством, клиентами. 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке с учетом особенностей социального и культурного 

контекста. 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей, 

применять стандарты антикоррупционного поведения. 

ОК 09. Использовать информационные технологии в профессиональной 

деятельности. 

ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном 

и иностранном языках. 

ПК 1.1. Планировать процесс выполнения своей работы на основе задания 

технолога цеха или участка в соответствии с производственными задачами по 

изготовлению деталей. 

ПК 1.10. Разрабатывать планировки участков механических цехов 

машиностроительных производств в соответствии с производственными задачами, 

в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования. 

ПК 2.1. Планировать процесс выполнения своей работы в соответствии с 

производственными задачами по сборке узлов или изделий. 

ПК 2.10. Разрабатывать планировки участков сборочных цехов 

машиностроительных производств в соответствии с производственными задачами, 

в том числе с использованием систем автоматизированного проектирования. 

ПК 3.1. Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем 

металлорежущего и аддитивного производственного оборудования в рамках своей 

компетенции для выбора методов и способов их устранения. 

ПК 3.2. Организовывать работы по устранению неполадок, отказов 

металлорежущего и аддитивного оборудования  и ремонту 

 станочных систем и технологических приспособлений из числа 

оборудования механического участка в рамках своей компетенции.  



ПК  3.3. Планировать работы по наладке и 

подналадке металлорежущего и аддитивного оборудования на основе 

технологической документации в соответствии с 

производственными задачами. 

ПК 3.4. Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке 

металлорежущего и аддитивного оборудования в соответствии с 

производственными задачами, в том числе с использованием SCADA систем. 

ПК 3.5. Контролировать качество работ по наладке, подналадке и 

техническому обслуживанию металлорежущего и аддитивного оборудования и 

соблюдение норм охраны труда и бережливого производства, в том числе с 

использованием SCADA систем. 

ПК 4.1. Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем 

сборочного производственного оборудования в рамках своей компетенции для 

выбора методов и способов их устранения. 

ПК 4.2. Организовывать работы по устранению неполадок, отказов 

сборочного оборудования и ремонту станочных систем и технологических 

приспособлений из числа оборудования сборочного участка в рамках своей 

компетенции. 

ПК 4.3. Планировать работы по наладке и подналадке сборочного 

оборудования на основе технологической документации в соответствии с 

производственными задачами согласно нормативным требованиям. 

ПК 4.4. Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке 

сборочного оборудования в соответствии с производственными задачами, в том 

числе с использованием SCADA систем. 

ПК 4.5. Контролировать качество работ по наладке, подналадке и 

техническому обслуживанию сборочного оборудования и соблюдение норм 

охраны труда и бережливого производства, в том числе с использованием SCADA 

систем. 

ПК 5.1. Планировать деятельность структурного подразделения на 

основании производственных заданий и текущих планов предприятия. 

ПК 5.2. Организовывать определение потребностей в материальных 

ресурсах, формирование и оформление их заказа с целью материально-

технического обеспечения деятельности структурного подразделения. 

ПК 5.3. Организовывать рабочие места в соответствии с требованиями 

охраны труда и бережливого производства в соответствии с производственными 

задачами. 

ПК 5.4. Контролировать соблюдение персоналом основных требований 

охраны труда при реализации технологического процесса, в соответствии с 

производственными задачами. 

ПК 5.5. Принимать оперативные меры при выявлении отклонений от 

заданных параметров планового задания при его выполнении персоналом 

структурного подразделения. 



ПК 5.6. Разрабатывать предложения на основании анализа организации 

передовых производств по оптимизации деятельности структурного 

подразделения. 

При выполнении самостоятельных работ студент должен знать: 

- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со 

словарем) английского профессионально-ориентированного текста; 

- лексический и грамматический минимум, необходимый для заполнения анкет, 

резюме, заявлений и др.; 

- основы разговорной речи на английском языке; 

- профессиональные термины и определения для чтения чертежей, инструкций, 

нормативной документации. 

 

При выполнении самостоятельных работ студент должен уметь: 

- вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-

побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях 

официального и неофициального общения; 

- сообщать сведения о себе и заполнять различные виды анкет, резюме, заявлений и 

др.; 

- понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на английском языке 

в различных ситуациях профессионального общения; 

- читать чертежи и техническую документацию на английском языке; 

- называть на английском языке инструменты, оборудование, оснастку, 

приспособления, станки используемые при выполнении профессиональной 

деятельности;  

- применять профессионально-ориентированную лексику при выполнении 

профессиональной деятельности; 

- устанавливать межличностное общение между участниками движения WS разных 

стран; 

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную профессионально-

ориентированную речь, пополнять словарный запас. 

 

Содержание самостоятельных занятий определено рабочей программой и 

тематическим планированием, соответствует теоретическому материалу изучаемых 

разделов учебной дисциплины. 

Объём самостоятельных занятий по дисциплине определяется учебным 

планом по данной специальности. 

Продолжительность самостоятельного занятия - 2 академических часа. Перед 

проведением самостоятельного занятия преподавателем организуется инструктаж, а 

по ее окончании – обсуждение итогов. 

Комплект методических указаний по выполнению самостоятельных работ 

дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» содержит 2 

самостоятельных занятия. 

 

 

 

 

 

 



 

Перечень самостоятельных работ по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности» 

 

 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА №1 

Тема: «Я и мое окружение». 

 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА №2 

Тема: «Англоязычные страны». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА №1 

Тема: «Я и мое окружение». 

Задание: написать сочинение на английском языке на темы «Я и мое окружение». 

 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА №2 

Тема: «Англоязычные страны». 

Задание: Texts for Translation: 

 

Text 1. “Wall Street” 

 

Wall Street is a place where the sun never shines. This doesn`t mean it has a 

different climate from the rest of New York City. It simply means that the buildings here 

in New York`s financial centre are so high that the street is always in the shade. 

The people who work in the Wall Street area are too busy to worry about the 

weather. They are employed by great banking houses, such as J.P.Morgan, or giant 

financial companies like Merrill Lynch. They handle enormous sums of money every day. 

The savings of millions of Americans are in their hands. 

Twenty years ago, life was a lot quieter on Wall Street. Many of the companies were 

old family firms. They had always been successful and did not see the need to work very 

hard for their money. Sons entering their fathers` businesses could come to work late, 

leave early, and be certain that no one would mind. 

Those days have gone forever. Wall Street’s big bosses still have magnificently 

furnished offices on the top floor, with wonderful views over New York harbor. 

Americans have never quite got used to trusting their banks. They remember too 

well the great Wall Street “crash’ of 1929, when many banks closed and thousands of 

people lost their money. In order to keep the dangers small, American law prevents banks 

from becoming too big. No bank is supposed to have offices in more than one state. 

Perhaps this is why there are so many banks in America – nearly 15,000 of them. 

Many Americans are not so happy about leaving their money in the bank. They want 

to see it grow, fast. That’s one reason why many people spend as much money as they can 

on buying and improving houses. They know real estate prices often rise faster than 

anything else. 

 

Vocabulary to the text: 

 

To employ – нанимать to prevent- предотвращать 

To handle – управлять, иметь дело No bank is supposed… 

Harbor- гавань Считается, что ни один банк… 

Crash- банкротство, крах to trust- доверять 

 

Упр.1) Ответьте на вопросы к тексту: 

 

1) Why does the sun never shine in Wall Street? 

2) What organizations can be found in Wall Street? 

3) Why have Americans never quite got used to trust their banks? 

 

Упр. 2) Найдите в тексте соответствия к следующим словам и выражениям: 



- финансовый центр; намного спокойнее; возражать; доверять банкам; семейная 

фирма; цены на недвижимость; предприятие. 

 

Упр. 3) Закончите предложения и переведите полученные предложения на русский 

язык: 

 

1) The people who work in the Wall Street… 

2) Twenty years ago life was… 

3) Sons entering their fathers` businesses… 

4) Wall Street’s big bosses still have… 
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